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Portabel luftkonditionering
Manual

Modell: FDP20-1010ZPR5 (Art. nr. 2000003743)
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Tack for kopet av en portabel luftkonditionering.
Las igenom denna manual noggrant innan du
borjar anvanda produkten. Spara manualen for
framtida referens.
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INTRODUKTION

Tack for att du valde denna mobila luftkonditionering for att ge dig och din familj alla bekvamligheter ni
behdver i ert hem, fritidshus eller kontor. Apparaten kan flyttas fran rum till rum i ditt hem och
installeras pa bara nagra minuter.

Det ar en multifunktionell apparat for luftvaxling och luftoehandling, utformad for att erbjuda dig
foljande funktioner: luftkonditionering, avfuktning, oberoende flakt och uppvarmning. Det yttre statiska
trycket vid vilket apparaten testades ar 0 Mpa.

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om korrekt skétsel och underhall av din nya apparat. Ta
dig tid att lasa igenom instruktionerna noggrant. Om apparaten skéts pa rétt sétt kommer den att fungera
problemfritt i manga ar.

Elektronisk specifikation
1.All kabeldragning maste uppfylla lokala och nationella elféreskrifter och installeras av en behérig elektriker. Om
du har nagra fragor angaende foljande instruktioner, kontakta en behorig elektriker.

2. Kontrollera tillganglig stromférsérining och atgarda eventuella ledningsproblem innan du installerar och anvander enheten.
3. For din sékerhet och ditt skydd ar denna enhet jordad via natkabelns kontakt nér den ar ansluten till elnétet.
ett passande vagguttag. Om du inte ar saker pa om vagguttagen i ditt hem &r korrekt jordade, kontakta en
elektriker. Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller

liknande kvalificerade personer for att undvika fara.

Viktiga sakerhetsinstruktioner

For att minska risken for brand, elstétar eller skador nér
du anvénder din luftkonditionering, folj dessa grundldggande
forsiktighetsatgarder:

1. Anslut till ett jordat 3-poligt uttag. . i

2 Ta inte bort jordstiftet. Varning, brandrisk
3. Anvand inte en adapter.

4. Anvand inte férlangningssladd.

5. Koppla ur luftkonditioneringen innan service.

6. Anvand minst tva personer for att flytta och installera
luftkonditioneringen.
7. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt tillsyn eller instruktioner.
om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert sétt och forsta vilka risker som finns.
8. Bam far inte leka med apparaten. Rengdring och underhall far inte utfras av bamn utan uppsikt.
9. Om néitsladden ar skadad maste den bytas ut av tilverkaren, dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.
10. Apparaten ska installeras i enlighet med nationella elinstallationsforeskrifter.
1. Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive bam) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental frmaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt évervakning eller instruktioner om anvandningen av
apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet. Sma bam bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.
12. Korrekt avfallshantering av denna produkt
Denna mérkning anger att denna produkt inte far kasseras tillsammans med annat hushallsavall i hela
EU. For att forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors hélsa genom okontrollerad avfallshantering, atervinn
den pa ett ansvarsfullt st for att frémja hallbar ateranvandning av materialresurser. For att returnera din anvénda
enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta aterforsaljaren dér produkten kdptes. De kan ta emot
denna produkt for miljésaker atervinning.

13. Symbolen med en Gverkorsad soptunna med hjul intillindikerar att denna enhet omfattas av direktiv 2012/19/EU. Detta direktiv anger att du

Du fér inte slénga denna enhet med ditt vanliga hushallsavfall nér den inte langre fungerar, utan maste l&mna den till en sérskilt inréttad insamlingsplats,

atervinningscentral eller avfallshanteringsforetag. Avfallshanteringen &r kostnadsfri for dig. Skydda milion och slng den pa rétt satt. Foljande galler for den tyska
marknaden: Nar du kdper en ny enhet har du ratt att lamna tillbaka den gamla enheten till din aterforsaljare.

Aterfrséljare av elektriska och elektroniska apparater med en forsaljningsyta pa minst 400 kvadratmeter och livsmedelséterférsajare med en forsainingsyta

pa minst 800 kvadratmeter som regelbundet séljer elekriska och elekironiska apparater &r skyldiga att kostnadsfrtt ta filbaka gamla apparater, aven om

de inte har kdpt en ny apparat, om den gamla apparaten inte ar i gott skick och matten &r stdrre &n 25 cm. Importoren

erbjuder aterlmningsmdjligheter direkt i butiker och pa marknader. Kontakta &ven din aterforsaljare for information om lokala teriamningsmdjligheter.




INTRODUKTION

Om din gamla enhet innehéller personuppgifter &r du ansvarig for att radera dem innan
du lamnar tillbaka den. Om detta ar méjligt

utan att forstéra den gamla enheten, ta bort de gamla batterierna eller uppladdningsbara
batterierna och lamporna innan du ldmnar

tilbaka den gamla enheten for avfallshantering och lamna dem till separat insamling. Nér
det galler inbyggda uppladdningsbara

batterier, ange att enheten innehéller ett uppladdningsbart batteri nar du kasserar den.
Kontakta din lokala myndighet eller kommun om du

letar efter andra sétt att kassera gammal utrustning.

14. Anvénd inte andra medel &n de som rekommenderas av tillverkaren for att paskynda
avfrostningen eller for rengdring.

Rekommenderas av tillverkaren.

Apparaten ska forvaras i ett rum utan kontinuerligt fungerande antandningskéllor, till
exempel Gppen eld,

en fungerande gasapparat eller en fungerande elektrisk varmare.

Gasapparat eller en elektrisk varmare som ar i drift.

Tank pa att kdldmedier. inte nédvandigtvis har nagon lukt. Stick inte hal pa eller brann
dem.

15. Om maskinen inte fungerar som den ska, forsok inte reparera den sjélv. Kontakta en
professionell organisation, utbildad servicepersonal eller en serviceorganisation som
rekommenderas av leverantéren for reparation. Maximal mangd kéldmedium: 110 g



Identifiering av delar

| Identifiering av delar

® Framsida

® Bak

Siffrorna i denna handbok baseras pa utsidan av en standardmodell.

Darfor kan formen skilja sig fran den luftkonditionering du har valt.

Kontrollpanel
Signalreceptor
Kalluftsutlopp
Fjarrkontroll
Transporthandtag
Forangarens luftintag
Luftutloppsslang
Avloppsutlopp

Universalhjul
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Identifiering av delar

| Kontrolipanel I detta avsnitt forklaras luftkonditioneringens funktion.
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() Strombrytare -~ Hastighetsknapp » Timer-/temperatur upp-knapp
© Timer-knapp : : Lagesknapp 4 Timer-/temperatur ner-knapp
9 Sleep-knapp <. <+ Lag. Hog % e = Kylning, avfuktning och flaktidge

Flakthastighet

Kontrollpanelens funktion

Kyl-, avfuktnings- och flaktlage.

. Sla pa enheten

a) Anslut enheten till elnétet, en pipton hérs.
b) Tryck pa knappen ”(!) ” s& slés enheten pa.

N

. Valj driftage

Tryck pa knappen ” : : ” for att valja 6nskat lage enligt nedan:

|—"X‘—> ‘°—>55—|

[d

Justera temperatur

Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 15 °C till 31 °C med 1 °C.
Tryck pa knappen ” " OF "« ” for att hoja eller sénka
temperaturen med 1 °C per tryckning.

Enhetens LED-lampa visar maltemperaturen i 5 sekunder och visar sedan
rumstemperaturen .

~

. Justera flakthastigheten

Tryck pa knappen ” S‘ " for att valja onskad flakthastighet enligt nedan:

r ~ — ¢ —|

. Sla av enheten

o

Nar du trycker pa knappen” Q) ”igen kommer enheten att avge ett pipljud och stéangas av.



Sa fungerar AC:ns olika lagen

i -lage :

1. Nar rumstemperaturen ar hogre &n den instéllda temperaturen startar kompressorn.

2. Nar rumstemperaturen ar lagre an den instéllda temperaturen stannar kompressorn och den évre
flakten med den ursprungliga instéllda hastigheten.

* ‘. -lage:
1. Den uppatriktade centrifugalflakten kors med lag hastighet och hastigheten kan inte justeras.

2. Kompressorn och den nedatriktade centrifugalflakten stannar efter 8 minuters drift och
startar igen efter 6 minuter.

3. Enheten anvander ett avfuktningsldge med konstant temperatur, och temperaturjusteringen
ar inte effektiv.
* = .age:
1.Flakten gar med installd hastighet och kompressorn gar inte.

2. Temperaturjusteringen har ingen effekt.

[ ] e Drift

1. Tryck pa knappen "Timer" for att stélla in automatisk avstangningstid medan enheten &r igang.

2. Tryck pa knappen "Timer" for att stélla in automatisk starttid medan enheten &r klar.

3. Tiden kan justeras inom intervallet 1 timme till 24  timme. Tryck pa knappen for att héja temperaturen (» ) eller
temperatur ned (d) for att 6ka eller minska tiden med 1 timme genom att trycka en gang.

N @ Funktion
1 <)) Funktionen ar aktiv nér enheten ari  + -lage.
2. Tryck pa knappen ’{j " ilaget "ig+ " s& kommer enheten att fungera i vilolage och

den 6vre centrifugalflakten kommer automatiskt att ga dver till I1ag hastighet. Den instéllda temperaturen
6kar med 1 °C efter en timme och 6kar med 2 °C efter 2 timmar. Efter sex timmar stangs enheten av.

Observera:
Huvudkontrollkortet har minnesfunktion. Nar enheten ar klar att kdras men ar i stoppstatus
Huvudkontrollpanelen kan memorera initialiseringen av arbetslaget. Nar du slar pa enheten kommer
den att fungera pa samma satt som forra gangen, utan att du behéver stélla in arbetslaget igen.



Fjarrkontroll

AV PA

Fjarrkontrollen skickar signaler till systemet. Apparaten
startar nar den ar stromsatt eller stannar under drift om

denna knapp trycks in.

Swing

Tryck pa denna knapp for att
automatiskt svanga upp och ner.

9 (9
00 & (Y

Anvands for att justera rumstemperaturen
och timern.

6 Anvands for att valja flakthastighet i foljd.

Tryck pa denna knapp for att valja
driftlage.

{{ i

o @ Anvands for att stélla in automatisk avstangning och automatisk starttid.

0 Vilolige

Tryck pa denna knapp for att aktivera luftkonditioneringens vilolage.



Fjarrkontroll

| | Hur man satter i batterier

e Satta i batterier

Skjut pa locket for att 6ppna
Se till att riktningen
ar korrekt

1. Oppna bakstycket och ta bort isoleringsfilmen pa batterierna.
2. Sétti batterierna i facket med anoden och katoden i ratt riktning.

3. Satt pa bakstycket.

Observera:

1). Batteriernas anod och katod maste motsvara tecknen

”+>7 och >’-” pa fjarrkontrollen.

2). Anvand inte nya battericeller tillsammans m a med urladdade celler.
3). Om produkten inte anvands under en langre tid, ta ut batterierna.

4). For att forhindra miljoféroreningar, ta ut de anvanda batterierna och kassera dem pa
ett sakert och korrekt satt.

= Anvédndning

signal receptor\

For att anvanda luftkonditioneringen, rikta
fiarrkontrollen mot signalmottagaren.

jarrkontrollen kan styra luftkonditioneringen
pa upp till 5 meters avstand nar den riktas
mot enhetens signalmottagare.




Sakerhet

Skyddsanordningen kan I6sa ut och stoppa apparaten i féljande fall:

. Inomhustemperaturen ar oéver 43 °C.
Kylning -
Inomhustemperaturen ar under 15 °C.
Avfuktning Inomhustemperaturen ar under 15 °C.

Om luftkonditioneringen kérs i kylningsldge (COOL) eller avfuktningslage (DRY) under en
langre tid med dorr eller fonster 6ppet och den relativa luftfuktigheten ar éver 80 %, kan
kondens droppa fran luftutioppet.

Skyddsanordningen aktiveras i foljande fall:

Om enheten startas om direkt efter att den har stoppats, eller om driftlage @ndras under drift,
maste du vanta 3 minuter.

Om stickkontakten dras ur och apparaten startas igen atergar den till ursprungligt driftlage.
TIMER ON och TIMER OFF maéste da stéllas in pa nytt.

Sérskild paminnelse:

Denna enhet har en dold atervinningsfunktion for kondensvatten. Kondensvattnet atervinns delvis mellan
kondensorn och vattenplattan.

Nar vattennivan stiger till den 6vre nivan tands flottérbrytaren

och vattennivaindikatorn (E4) tands for att paminna om att vattnet maste tommas. Sténg av
stromtillférseln, flytta apparaten till en 1amplig plats, ta bort draneringspluggen och tém ut vattnet helt.
Efter dréneringen ska du sétta tillbaka pluggen, annars kan apparaten lacka och goéra ditt rum vatt.

Om apparaten placeras pa en plats dar draneringsvatten kan ledas bort kan du aven ansluta
dréneringsslangen till draneringsuttaget for att leda bort vattnet.



Underhall

Bryt stromférsérjningen. - Det ar nodvandigt att rengora luftfiltret efter
cirka 100 timmars anvandning.

Stéang av apparaten innan
du kopplar bort den fran
stromforsorjningen.

Rengor det enligt foljande:

Stiang av apparaten och ta bort luftfiltret.

Torka av med en
mjuk och torr trasa.

Anvand ljummet vatten
(under 40 °C) for
rengdring om apparaten
ar mycket smutsig.

Anvand aldrig flyktiga @mnen sasom
bensin eller polermedel for att rengéra
apparaten.

Rengor luftfiltret och sétt tillbaka det.

Om filtret & mycket smutsigt, tvatta det
i en I6sning av rengdringsmedel och
ljummet vatten. Efter rengéring ska
filtret torka i en sval och skuggig plats
innan det monteras tillbaka.

Spruta aldrig vatten direkt pa

huvudenheten.
]
by
Fara!
Risk for elektrisk Rengor luftfiltret varannan vecka om luft-
stot!

konditioneringen anvands i en mycket dammig miljo.

Om apparaten inte ska anvéndas under en langre tid, dra ut den primara och den sekundara gummipluggen
fran draneringsuttaget for att tomma ut vattnet.

Lat apparaten kora i endast flaktlage i cirka en halv dag under en solig dag for att torka insidan och férhindra
mogelbildning.

Sténg av apparaten och dra ur stickkontakten. Ta sedan ut batterierna ur fjarrkontrollen och férvara apparaten
pa ett lampligt satt.

Rengor luftfiltret och montera tillbaka det.

Ta bort luftslangarna och férvara dem ordentligt, och tack 6ppningen ordentligt.




Fels6kning

Foljande fall ar inte alltid ett fel, kontrollera darfér nedanstaende steg innan du kontaktar
serviceavdelningen.

*  Om skyddet har I6st ut eller sakringen har gatt.
Startar inte . Vanta i 3 minuter och starta igen,
skyddsanordningen kan hindra enheten

fran att fungera.
* Om batterierna i fjarrkontrollen &r slut.
*  Om kontakten inte &r ordentligt ansluten.

Kér endast en kort stund
* Om den instéllda temperaturen ligger nara

[l rumstemperaturen kan du sanka den installda
temperaturen.
- * Luftutloppet ar blockerat av ett
a hinder. Ta bort hindret.

Gar men kyler inte *  Om dorren eller fonstret ar oppet.

* Om det finns en annan varmealstrande
apparat, t.ex. varmare eller lampa.
*  Luftfiltret &r smutsigt, rengdr det.

* Luftutioppet eller luftintaget ar blockerat.
* Instélld temperatur &r for hog.

[ =

=

s

plan mark.

Vattenlacka under flytt @ * Tom kondensatet fore flytt.

* For att undvika vattenléckage, placera enheten pa

Gar inte att starta och vattenfull *  Dra ut gummiproppen for att tdmma vattnet.

indikatorn "E4” *  Om detta tillstand uppstar ofta, kontakta
en kvalificerad servicetekniker.

10



Fels6kning

Innan du begar reparation, kontrollera maskinen enligt foljande:

Fel

Orsaker

Losningar

Maskinen startar inte.

Stromforsorjningsfel:

1. Inte ansluten;

2. Skadad kontakt eller uttag;
3. Sakring trasig.

1. Anslut;

2. Byt ut stromsladden eller
uttaget;

3. Byt ut sakringen enligt
anvisningar fran
serviceforetaget (specifikation:
3,15 A/250 VAC).

Maskinen stannar
automatiskt.

TIMING stangs av eller installd
temperatur uppnas.

Starta om eller vanta pa automatisk
omkoppling.

Ingen kall luft i
KYLNING-lage.

1. Rumstemperaturen ar lagre
an installd temperatur;

2. Maskinen gar in i
frostskyddslage.

1. Detta ar ett normalt fenomen,
maskinen vaxlar automatiskt nar
rumstemperaturen ar hogre an
den installda temperaturen.

2. Maskinen vaxlar automatiskt
efter att frostskyddet har
avslutats.

LED-displayen visar
felkod "E2”

Rumstemperaturgivaren ar
trasig eller skadad.

Byt ut rumstemperaturgivaren.

LED-displayen visar

Foérangarens oljerérssensor ar

Byt ut férangarens rérsensor.

felkod "E3” trasig eller skadad.
fLeIT_IB)-c? |s|§ ‘Iﬁyen visar Varning for vattenfylinad. TOm ut vattnet.




Installation

| Installationstilloehér

@ o
%@

@ = &

= @
o . N
a

@ Luftutblaskanal @ Anslutning for luftutblaskanal
(3) Fonsterutioppsadapter @ Fjarrkontroll
@ Luftspjall 6  Utloppsror

7 Vingmutteruppsattning

Vilj lamplig plats

* Placera apparaten bredvid ett fonster, en dorr eller en balkongdorr.

« Hall ett avstand pa minst 60 cm mellan luftens aterintag och vaggen eller andra
hinder.

 Fast ena anden av luftslangen pa luftutloppet pa undersidan av apparaten.
 Forldng luftslangen sa att den andra anden kan placeras vid ett fonster, en dorr,
en balkongdorr eller ett hal i vaggen.

« Luftutloppet eller luftintaget far inte blockeras av skyddsgaller eller andra hinder.

—12—



Installera luftutblas

Hur man ansluter kopplingarna till luftutsugskanalen
1. Forlang luftutsugskanalen genom att dra ut kanalens bada andar.

_HIDEII_

2. Skruva fast luftutsugskanalen i anslutningen for luftutsugskanalen.

— 13—



Installera fonsterkit

B
A
Fig. 1 Fig. 2
1. Separera bada korten, kort A och 3. Sattin A-bradan i B-bradan
kort B. enligt pilens riktning.
- 1 6. Monteringen
4. Monteringen ar klar, 2. Skruva fast fardig.
du ka? Justeraﬂ A vingmuttern genom
En brada uppat eller B-bradan. LA
nedat, beroende pa -bra an.- amna Py
fonstrets hojd. Skruva - ][ 2/3mm fritt  — 135
fast den tills den sitter utrymme.
ordentligt. 3. Installera
B franluftskanalen

och dess tillbehdr i
fonsterkit enligt
pilens riktning.

—
Fig. 6 Fig.7 Fig. 8
7. Oppna fonstret dar 8. Installera franluftskanalen, 9. Installera franluftskanalen,
avluftskanalen, fonstersatsen och fonstersatsen och tillbehéren fonstersatsen och tillbehdren pa
tillbehdren ska installeras. pa fonstret, stang sedan fonstret enligt fig. 8.

fonstret enligt pilens riktning i
ritningen i fig. 7 for att trycka
fast fénstersatsen ordentligt.

— 14 —



Fig. 10

10. Anslut den andra &nden av 11. Monteringen av franluftskanalen
franluftsréret och dess tillbehor och dess tillbehor ar klar enligt
till den barbara ritningen i fig. 10.

luftkonditioneringen.

Tekniska specifikationer

NN
N

~

~ .
~

Fig. 11

12. Hela enheten ar monterad
enligt ritningen i fig. 11.

_—

Modell FDP20-1010ZPR5
Kylkapacitet 2000 W
Avfuktningskapacitet (I/h) 0,81/h
Kylning Inpuy Effekt/strém 750 Wi3,4 A
Luftfidesvolym (m¥h) 260 m*h
Nominell spanning/frekvens 220-240 V/50 Hz
(V/Hz)
Ljudtrycksnivé (dB (A)) L e 53 dB(A)
wa: 64 dB(A)
Global uppvarmningspotential (kg CO, ) 3
eer-klass A
Nettovikt (kg) 19,8 kg
Matt Kropp (mm) 290 x 284 x 695
BxDxH Forpackning (mm)| 346 x 330 x 880
Kéldmedium R290
Anvandningsyta (m?) 10~14

Miniatyrsakerhet

3,15 A 250 VAC

— 15 —
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Local Air Conditioner

Use and Care Manual

Model: FDP20-1010ZPR5

B

Thank you very much for purchasing Mobile Air Conditioner,
please read this Use and Care Manual carefully before installing
and using this appliance and keep this manual for future reference.
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Introduction

Thank you for choosing this mobile air conditioner to provide you and your family with all of the
“Home Comfort’requirements for your home,cottage or office.The appliance can be moved
From room to room within your home and set-up in just minutes.

It is a multi-functional room air exchanging,air-processing appliance,designed to offer you the
Functions of:Air Conditioning,Dehumidifying,Independent Fan and Heating.The external static
Pressure at which the appliance was tested is 0 Mpa.

This manual will provide you with valuable information necessary for the proper care and maintenance
For your new appliance.Please take a few moments and read the instructions thoroughly.If properly
Maintained,your appliance will give you many years of trouble free operation.

| Electrical Specifications

1.All wiring must comply with local and national electrical codes and be installed by a qualified electrician
If you have any questions regarding the following instructions,contact a qualified electrician.
2.Check available power supply and resolve any wiring problems before installation and operation of this unit.
3.For your safety and protection,this unit is grounded through the power cord plug when plugged into
a matching wall outlet.If you are not sure whether the wall outlets in your home are properly grounded,
please consult a electrician.If supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacture,its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNIN
G A3

To reduce the risk of fire,electrical shock or injury when
using your air conditioner,follow these basic precautions:
1.Plug into a grounded 3 prong outlet.
2.Do not remove ground prong.
3.Do not use an adapter.
4.Do not use an extension cord.
5.Unplug air conditioner before servicing.
6.Use two or more people to move and install air conditioner.
7. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
8. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
9. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
10. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations "
11.This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduced physical sensory or mental capabilties,
or lack of experience and knowledge,unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
12.Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
The EU.To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
Recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,
Please use the return and collection , systems or contact the retailer where the product was purchased.They
Can take this product for environmental safe recycling.
13. The adjacent symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that this device is subject to Directive 201219/EU. This directive states that you
must not dispose of this device with your general household waste at the end of its working life, but rather take it to a specially established
collection point, recycling center or waste disposal company. This disposal is free of charge for you. Protect the environment and dispose of it
properly. The following applies to the German market: When you buy a new divice, you have the right to return the old device to your dealer.
Retailers of electrical and electronic devices with a sales area of at least 400 square meters and food retailers with a sales area
of at least 800 square meters who regularly sell electrical and electronic devices are obliged to take back old devices free of charge,
even if they have not bought a new device, if the old device is not in good condition Dimension is greater than 25 cm. The importer
fers you take-back options directly in the shops and markets. Please also contact your retailer for information on local take-back options.

Caution,risk of fire



Introduction

If your old device contains personal data, you are responsible for deleting it before returning it. If this is possible without
destroying the old device, remove the old batteries or rechargeable batteries and lamps before you retur the old device for
disposal and bring them to separate collection. In the case of built-in rechargeable batteries, state that the device contains a

rechargeable battery when disposing of it. Contact your local authority o city office if you are looking for other ways of disposing
of old equipment.

14.D0 not use means to accelerate the defrosting process or to clean,other than those recommended by the manufacturer.
Recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources for

example: open flames, an operating.

Gas appliance or an operating electric heater.

Be aware that refrigerants.

May not contain an odour.

Do not pierce or burn.

15.When the machine malfunctions, do not repair it yourself.Please contact a professional organization or a
professional trained maintenance personnel or a service organization recommended by the supplier for repair!.
the maximum refrigerant charge amount:110g



Identification of parts

| Identification of parts

® Front

Control panel

Signal receptor

Cold air outlet

Remote controller
Transport handle
Evaporator air intake

Air outlet hose

Drain outlet

OOV DPDODOO

Universal wheel

® Baci 6 -
Back \’NE.—‘ =

7Fmv@'\9
8

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.
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Identification of parts

| Control panel

C 2 v G-D

This section explains proper mobile air conditioner operation.

.= e

HEEN "B Q)

Timer/Temperature down button

() Power button '~ Speed button P> Timer/Temperature up button
€ Timer button == Mode button <4
<) Sleep button ~. < low. high Fan speed K e =

H Control panel operation

® Cool,Dehunmidify and Fan Model operation.

1. Turn on the unit

a) Plug in,then the unit beeps once.
b) Press the“ (') "button,then the unit is turned on.

2.Select operating mode

Press the “ :: " button to select a desired mode shown below:

|—’*X‘—> “—>§7

3. Adjust Temperature

The temperature can be set within a range of 15 °C to 31°C by 1°C.
Press “ 7 or “ 4 ” button to increase or decrease the
temperature 1 °C by pressing once.

The unit LED shows the target temperature for5 seconds and then
displays the room temperature .

4. Adjust Fan Speed

Press the ‘l- ” button to select a desired fan speed shown below:

|—y ~ — ¢ —|

5. Power

When you press “ 0) ” button again ,the unit will emit “di” and stop working.

cool, Dehumidify and Fan mode



Notice:

Each mode working principle

* % mode

1. When the room temperature is higher than set temperature ,the compressor starts to run.
2. When the room temperature is lower than set temperature ,the compressor stop and upper
fan operate at original set speed.

* @® mode:
1. The up centrifugal fan will run at low speed ,and the speed can’t be adjusted.

2. The compressor and the down centrifugal fan will stop after running 8 mins, then
run again after 6mins.

3. The unit adopts constant temperature dehumidifying mode,and the adjustment
of temperature is no effective.

* = mode:

1.The fan runs at set speed, and the compressor does not run.
2.The adjustment of temperature is no effective.

° 9 operation

1.Press “Timer” button to set Automatic Off time while the unit is running.

2.Press “Timer” button to set Automatic On time while the unit is ready.

3.The time can be adjusted within a range of 1 hourto 24 hour. Press the temp up(») or
temp down(«) button to increase or decrease the time 1 hour by pressing once.

*o
° J operation

1.The &) operation is effective when the unit is under 2% mode.

2. Press the 2)) button in 4§ mode,then the unit will work under sleep mode and
the up centrifugal fan will turn to low speed automatically. The set temperature
will increase 1 ‘C after one hour, and increase 2°C  after two hours. After six hours,
the unit will stop running.

Notice:

The main control board has memory function, when the unit is ready to run but in stop status,
the main control board can memorize the initialization of working mode. When you tun on the

unit ,it will work as the same enactment of working-mode as last time,no need to reset the
working mode again.



Remote controller

| Remote controller

The remote controller transmits signals to the system.
0 BUTTON

The appliance will be started when it is
energized or will be stopped when it is I
in operation, if you press this button. @ @J 9

2] SWING

Press this button to automatically
swing up and down

(3] BUTTON %
Pressthis button to select the operation mode. o //@ \e
\e

|
>

09 (& (V)
SETTING BUTTONS
Used to adjust the room temperature and 0

the timer.
(6] BUTTON

Used to select fan speed in sequence

0 BUTTON

Used to set automatic off and automatic on time.

0 SLEEP

Press this button to enter the sleep mode of air conditioning




Remote controller

| Remote controller

B How to install batteries

e Inserting batteries

Slide the cover to open

2 Be sure the direction
@ is correct
A
1@

1. Open the back cover,and take off the isolating film on the batteries;
2. Put the batteries inside the slot, with anode and cathode in right directions;
3. Put on the back cover.

Notices:
1). The anode and cathode of the batteries must be corresponding to the signs of
“+” and “-” on the remote control;

2). Do not use new battery cells together with run-down cells;

3). For long time no use, take out the batteries;

4). To prevent environmental pollution, take out the used batteries and dispose
safely and appropriately.

e How to Use signal receptor

To operate the air conditioner, aim the remote o
controller at the signal receptor. The remote

controller will operate the air conditioner at

distance of up to 5m (16.4 feet) when pointing ?
at singal receptor of the air conditioner 58,9




Protectio’.,r

The protective device may trip and stop the aPPliance in the cases listed below.

Indoor air temperature is over43°C
Room temperature is below15C
Dehumidifying Room temperature is below 15°C

Cooling

If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode with door or window opened for a long time when relative
humidity is above 80%,dew may drip down from the outlet.

.

0 The protective device will work in the following cases.

* Restarting the unit at once after operation stops or changing mode during operation, you need to|
wait 3 minutes.

9- If the plug is taken out, when you restart the appliance, it will return to the original mode,
TIMER ON and TIMER OFF must be set again,

Special reminder: there is condensing water recycling hidden within this unit. The

condensing water is partly kept recycling between the condenser and the water plate.

When the water level rises to the upper level, the float switch

and water full indicator (E4) lights on to remind draining water. Please cut off the

power supply, move the appliance to a suitable place, remove the drain plug, drain water

completely. after the drain, re-install the plug, or the appliance may leak and make your room wet.

If the appliance is placed in a position admitting drain water, you also can connect the drain
hose to the drain port to drain water.




Cut off the power supply ™ It is necessary to clean the air filter

after using it for about 100 hours.

Turn off the appliance
first before disconnecting
from power supply.

Clean it as follows:

Stop the appliance
and remove the air
filter.

Wipe with a soft

and dry cloth.
&
Y
Use lukewarm water ‘ )/ Use a dry and
soft cloth to

(below 40°C(104°F)) to \;
clean if the appliance  ¢(-%h
N/

is very dirty.

clean it.

Never use volatile substance
such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

Clean and reinstall the air filter.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm
water.After cleaning, dry
it in a shaded and cool
place, then reinstall it.

Never sprinkle water onto the
main unit

Dangerous!
Electric
hock!

Clean the air filter every two weeks
if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.

1. If the appliance will not be used for a long time, be sure to Pull out the primary and the
secondary rubber plug of the drain port, in order to drain the water.

2. Keep the appliance running with fan only for a half day during a sunnyday to dry the
appliance inside and prevent from going moldy.

3. Stop the appliance and pull out the power supply plug, then take out the batteries of remote
controller and store appliance properly.

4. Clean the air filter and reinstall it.
5. Remove the air hoses and store them properly, and cover the hole tightly.




Troubleshootin

The following cases may not always be a malfunction, please check suggestions below before asking
for service.

( \
® |f the protector trip or fuse is blown.
Does not run ‘ ® Please wait for 3 minutes and start again,

protector device may be preventing unit
from working.

e |[f batteries in the remote controller are exhausted.
e |f the plug is not properly plugged in.

Runs for a short while only
_ o If the set temperature is close to room
% 0 temperature, you can lower the set temperature.

e Air outlet is blocked by obstacle.
Take the obstacle away.

Runs but not cooling If the door or window is open.

L]
_ ] i Q e |f there is another appliance heat-working.
% like heater or lamp, etc. .

® The air filter is dirty, please clean it.

® Air outlet or intake is blocked.
Set temperature is too high.

Water leak during e Drain the condensate before moving.
moving ® To avoid water leakage, please locate the unit
1 on flat ground..

=

Does not run and water full
indicator “E4”

® Pull out the rubber plug to drain water.

® |fitis often in this state, please contact
qualified service technicial.

—10 —



Troubleshootin

Before claiming repair, check the machine as follows:

Failures

Causes

Solutions

Machine fails to start up.

Power supply failure:

1. Not plugged;

2. Plug or socket damaged;
3. Fuse broken.

1. Plug in;

2. Replace the power cord or
socket;

3. Replace the fuse by service
provider (Specification:
3.15A/250VAC).

Machine automatically
stops.

TIMING shut down or set
temperature reached.

Restart or wait for auto-switch.

No cold air under
COOLING mode.

1. Room temperature lower
than set temperature;

2. Machine enters into
anti-frost protection.

1. This is a normal
phenomenon, the machine will
auto-switch while the room
temperature is higher than the
set temperature;

2. The machine will auto switch
after anti-frost protection is
over.

LED displays failure
code “E2”

Room temperature sensor
fails or damaged.

Replace the room temperature
sensor.

LED displays failure
code “E3”

The evaporator oil pipe sensor
fails or damaged.

Replace the evaporator coil pipe
sensor.

LED displays failure
code “E4”

Water-full warning.

Drain out the water.

11 —




Installation

| Installation accessories

®

@ Air exhaust duct @ Connector of air exhaust duct
@ Window exhaust adapter @ Remote control

Baffle Plate . .
© 6 Drain Pipe

7 Wing nut set

| Select the best location

Beside a window, a door or a French window.
Keep the required distance from the return air outle to the wall or other obstacles at least 19 14" ( 60cm).
® Fix one end of the air hose on the air outlet underside the appliance.

Extend the air hose to ensure that other end of the air hose has clearance between the window,
door,or French window, or wall hole.

Air outlet or intake cannot be blocked by protective grid or any obstacle.

—12 —



| Install Exhaust Hose and Adapter

How to connect the connectors to the Air exhaust duct

1. Extend the air exhaust duct by drawing out the two ends of the duct.

_NHHDDHM,

2.Screw the air exhaust duct into the connector of air exhaust duct.

4.Connect the connector of air exhaust duct to the unit.

— 13—



Install Window Kit

A
=R
Fig. 1 Fig. 2
1. Separate both boards A board, 2. Screw the wing nut through 3. Insert A board into B board
and B board the B board. Leave 2/3 mm of according to arrowhead
free space. direction.
4. Assembly finished, 5. Install 6. Assembly
you can adjust exhaust air finished.
A board up or A duct & its
down,according to ?CCGS_SOFES |
height of the window. [ I into window - ]
Screw it unit it is tight. kit according
to arrowhead
B direction.
-
7
€.

Fig. 3

DN
o
S
O
o
~
DN
o
N

/ A/ /= / / / /
Fig. 6 Fig.7 Fig. 8
7. Open the window where need 8. Install exhaust air duct, 9. Install exhaust air duct, window
install exhaust air duct, window window kit and their kit and their accessories onto
kit and their accessories. accessories onto window, window according to Fig8

then close the window drawing illustrated.
according to arrowhead

direction in Fig7 drawing to

press window kit tightly.

— 14—



10. Connect another end of exhaust
air duct and its accessories
onto portable air conditioner.

Fig. 10

11. Exhaust air duct & its
accessories assembly finished
as Fig10 drawing illustrated.

N
N

NN
NN

Fig. 11

12. Whole unit assembly well as

Model FDP20-1010ZPR5
Cooling Capacity 2000W
Dehumidifying Capacity (L/h) 0.8L/h
Cooling Inpuy Power/Current 750W/3.4A
Air Flow Volume (m?3/h) 260m?3/h
RatedVoltage /Frequenc(V/Hz) 220-240V/50Hz
Sound Pressure Level (dB (A) ) L e:53dB(A)
Lwa:64dB(A)
Global Warming Potential (kg CO,) 3
EERated Class A
Net Weight (Kg) 19.8kg
Dimensions [ Body (mm) 290X284X695
WXDXH Package (mm) 346X330X880
Refrigerant R290
Applying Space(m?) 10~14

Miniature Fuse

3.15A 250VAC

— 15—

Fig11 drawing illustrated.
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